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VETERINARSKO ZDRAVSTVENI CERTIFIKAT ZA 1ZVOZ U BOSNU | HERCEGOVINU PROIZVODA OD MLUEKA ZA ISHRANU LIUDI/
BETEPUHAPCKO 3/IPABCTBEHU CEPTUDUKAT 3A U3BO3 Y BOCHY U XEPLIETOBUHY MPOW3BOAA OZI M/IMIEKA 3A MPEXPAHY Jbyau/
VETERINARY HEALTH CERTIFICATE FOR DAIRY PRODUCTS FOR HUMAN CONSUMPTION FOR EXPORT TO BOSNIA AND HERZEGOVINA

A / IPYXABA / COUNTRY

Veterinarski certifikat za BiH / BetepuHapcku ceptudukar 3a bux /

Veterinary certificate to BiH

1 1. Posiljatelj /Mownswanau/ Posiljalac/ Consignor

Ime / Ume / Name

Adresa / Aapeca/ Address|

| 2. Referentni broj svjedodzbe /
PedepeHTHU 6poj cepuTduKara /

Referentni broj certifikata /

[I

|l 2.a

Tel. br. / Ten. 6p. / Tel No.

13. Centralno nadleZno tijelo/ LleHTpanHu HaanexHu oprad / Central Competent Authorit

t Authority

5. Primatelj/ Mpumanaw/ Primalac/ Consignee

Ime / Ume / Name

Adresa / Agpeca / Address

Postanski broj/ MowraHcku 6poj / Postal code

Tel. br./ Ten. 6p./ Tel NoI

1 7. Drzava podrijetla / 1SO code 1 8. Regija podrijetla / 1SO code
[p:kasa nopujekna / Pervja nopwjekna /
Drzava porijekla / Regija porijekla /

Region of origin

19. Driava odredista /

[psKasa ogpeamita /
Country of destination

1SO code

10.

T11. Mjesto podrijetla / Mjecto nopwjekna / Mjesto porijekla / Place of origin

Ime / Ume / Nam% Odobreni broj / Ogo6pexu 6poj / Approval number

Adresa / Anpeca/ Address

112

Dio I: Podaci o otpremljenoj posiljci / ino | Noaauu o otnpemsbeHoj nowmmwum /Part :Details of dispached consignment/

1 13. Mjesto utovara/ Mjecro yTosapa/ Place of loading

| 14. Datum otEreme[ Jatym ompeme[ Date of departure

1 15. Prijevozno sredstvo/ NMpeso3sHo cpeactso/ Means of transport

Avion/ AevoH/ Aeroplane D Brod / Bpog/ Ship D
Zeljeznicki vagon/ ebesHuuku BaroH/ Railway D

Cestovno vozilo/ Apymcko Bo3uno/ Road vehicle D

Drugo/ Aipyro/ Other D
Identifikacija / UaeHTndmnkauwmja/ Identification:

1 16. Ulazno GVIM u BiH / YnasHo FBUM y BuX / Entry BIP in BiH

117.

1 18. Opis posilike/ Onuc nowusske/ Description of commodity

119. Kod posiljke (CT broj) / Ko, nowwusbke (LT 6poj) / Commodity code (HS

code)

1 20. Koli¢ina/ Konununna/ Quantity :

| 124. Nadi

Natin pakovanja/ Type of packaging

1 21. Temperatura proizvoda/ Temnepatypa npoussoga/ Temperature of product 122. Broj pakovanija / Bpoj nakosatba/ Number of
packages|

Sobna temperatura/ CobHa Temnepatypa/ AmbienD Ohladeno/ OxnaheHo/ Chilled D Smrznuto/ Cmp3aHyTo/ Frozen D

1 23. Broj plombe/kontejnera/ Bpoj nnombe/koHTejHepa / Seal/Container No n pakiranja / HaumH nakoBarba,

1 25.Posiljka je namijenjena / Mowwusbka je HamujerbeHa / Commodities certified for :

Ishranu ljudi / UcxpaHy /byan / Human consumption D

126.

1.27.Za uvoz ili ulaz u BiH/3a yBo3 unu ynas y buX/For import or admission into BiH D

1 28. Identifikacija posilike/ MaeHTUdMKaumja nowmsbke/ Identification of the commodities

Objekat za proizvodnju / Broj paketa / Vrsta (znanstveni naziv / Neto teZina / Broj serije
O6jekar 3a npomssoary / Bpoj naketa / BpcTa nowwsbke (HayuHu Hasms)/ HeTo TexuHa/ Bpoj cepuje
Manufacturing plant Number of packages Species (Scientific name) Net weight Batch number

Pr

oizvodi od mlijeka / Npoussoam oa maujeka /
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DRZAVA / OPXABA / COUNTRY Dairy products

II. Podaci o zdravlju /NMoaaum o 3apassby /Health information Il a.  Referentni broj svjedodzbe/ PedepertHn 6poj Il.b
ceptudurara/Referentni broj certifikata/ Certificate reference
number

Dio Il: Certificiranje / ino 11: Ceptudmumpare/ Part Il : Certification

Il 1. Potvrda o zdravlju Zivotinja/ MoTepaa o 3gpassby xusotuwa/ Animal health attestation

Ja, dolje potpisani sluzbeni veterinar izjavljujem da sam upoznat s relevantnim odredbama Pravilnika o uslovima u pogledu zdravlja Zivotinja koji se odnose na proizvodnju, preradu, stavljanje u promet i unosenje
proizvoda Zivotinjskog porijekla namijenjenih za ljudsku konzumaciju (,Sluzbeni glasnik BiH“broj 5/11) ili Direktive 2002/99/EZ i Pravilnika o higijeni hrane Zivotinjskog porijekla (,Sluzbeni glasnik BiH” broj 103/12) ili
Regulative (EZ) broj 853/2004 i potvrdujem da je gore opisani proizvod od mlijeka: / Ja, sone notnucaHu cay6eHu BeTepuHap u3jas/byjem 4a cam ynosHaT ¢ penesaHTHUM ogpeabama MpasuaHuKa o ycnosuma y
noraesy 34pae/ba KMBOTUHA KOjU Ce OAHOCE Ha NMPOU3BOAHY, NPEPaZy, CTaB/batbe y NPOMET U YHOLLEHE NPOU3BOAA KUBOTUHCKOT NOPUjEKIA HaMUjeHEHUX 3a /bYACKY KOH3ymauujy (,CnybeHun racHuk BuX“6poj
5/11) wnn OupekTuse 2002/99/E3 v MpaBuIHMKA O XMUIMjEHU XPaHE XUBOTUHCKOT opujekna (,Cnyx6enn rnacHuk BuX” 6poj 103/12) unu Perynatuee (E3) 6poj 853/2004 v notephyjem Aa je rope onucaHu nponssos
o, maujeka:/ |, the undersigned official veterinarian, declare that | am aware of the relevant provisions of the Rulebook on the conditions in terms of animal health governing the production, processing,
distribution and introduction of products of animal origin i ded for human ion ("Official Gazette" No. 5/11) or Directive 2002/99/EC and of Rulebook on food of animal origin (,Official Gazette BiH“
No. 103/12)or Regulation (EC) No 853/2004 and hereby certify that the dairy product described above:

(a) dobiven od Zivotinja koje: /ao6ujeH oa cupoBor maujeka uBoTuba Koje: /has been obtained from animals:

()  supod kontrolom nadlezne veterinarske sluzbe, / cy nog KoHTposOom HagnexHe BeTepuHapcke caysxbe, /are under the control of the official veterinary service,

(i)  pripadaju farmama koja nisu pod zabranom vezanom za slinavku i $ap ili govedu kugu , i/ npunaaajy papmama Koje HuCy NoA 3a6paHOM BE3aHOM 3a CIMHABKY U Wwan uaw rosehy kyry , u / belonging
to holdings which were not under restrictions due to foot-and-mouth disease or rinderpest, and

(i)  su podvrgnute redovitim veterinarskim kontrolama kako bi se osiguralo udovoljavanje svih zdravstvenih uslova koji su utvrdeni u Poglavlju | Odjeljka IX Dodatka Il Pravilnika o higijeni hrane Zivotinjskog
porijekla (,,Sluzbeni glasnik BiH” broj 103/12) ili Poglavlju | Odjeljka IX Dodatka Ill Uredbe(EZ) br.853/2004 i u Pravilniku o uslovima u pogledu zdravlja Zivotinja koji se odnose na proizvodnju, preradu,
stavljanje u promet i uno3enje proizvoda Zivotinjskog porijekla namijenjenih za ljudsku konzumaciju (, Sluzbeni glasnik BiH“broj 5/11) ili u Direktivi 2002/99/EZ; / cy npeameT pefoBHe BeTepUHapCKe
KOHTPOJIE KaKo 6y ce ocurypaso yA0BO/baBakbe CBMX 34PaBCTBEHMX YC/10Ba Koju cy yTepheHun y Mornassmwy | Ogjeska IX JogaTka Il NMpaBuiHWKa 0 XUIMjeHU XpaHe KUBOTUHbCKOT nopujekna (,CayskbeHn
rnacHuk BuX“ 6poj 103/12) uau Mornassby | Oajesbka IX Aogatka Il Ypenbe(E3) 6p.853/2004 v y MpaBUAHKMKY O YCIOBUMA Y MOFeAy 34paB/ba KMBOTUHbA KOjW CE O4HOCE Ha NPOU3BOALY, NPepaay,
CTaB/bakbe Y NPOMET U YHOLLEHE NMPOM3BOAA KUBOTUHCKOT MOPUjEK/Ia HaMUjeHeHUX 3a JbyACKY KOH3ymauwjy (,Cnyx6enn rnacHuk BuX“6poj 5/11) uam y Avpektven 2002/99/E3; / subject to regular
veterinary inspections to ensure that they satisfy the animal health conditions laid down in Chapter | of Section IX of Annex Ill of the Rulebook on food of animal origin (,,Official Gazette BiH” No.
103/12) or Chapter | of Section IX of Annex Il of the Regulation (EC) No 853/2004 and in the Rulebook on the conditions in terms of animal health governing the production, processing, distribution
and introduction of products of animal origin i ded for human ption ("Official Gazette" No. 5/11) or in Directive 2002/99/EC

(1)bilo/6uno] either [(b) mlije¢ni proizvod je dobivenih od sirovog mlijeka od krava, ovaca, koza, bivolica ili (})kamila vrste Camelus dromedarius, i bio je podvrgnut, prije uvoza na podrugje Bosne i Hercegovine: mamjeunu
npou3BoA je A0BMjeH oA CMPOBOT MAKjeKa 04 Kpasa, OBalla, Ko3a, 6ueoauLa uau (2)kamuna spcte Camelus dromedarius, v 610 je NOABPTHYT, Npuje yBo3a Ha Noapyuyje bocHe u XepuerosuHe:/ the
dairy product was made from raw milk sourced from cows, ewes, goats, buffaloes or () camels of the species Camelus dromedarius, and has undergone, prior to import into the territory of
Bosnia and Herzegovina:

(1)bilo/ Sunof either[ () proces sterilizacije, do postizanja Fo vrijednosti tri ili vide; / npouec cTepuausaumje, Ao nocTusawja Fo BpujeaHOCTM Tpu uan Buwe; / a sterilization process, to achieve an Fo value equal to or
greater than three;]

()iif wafor (i) obradi ultra visokom temperaturom (UHT) ne manjom od 135°C u kombinaciji s odgovaraju¢im vremenom trajanja; / 06paayu ynTpa Bucokom Temnepatypom (UHT) He marom og 135°C y
KomBuHaumju c ogroeapajyhum spemeHom Tpajarba; / an ultra- high temperature (UHT) treatment at not less than 135°C in bination with a holding time;]

[(iii) postupku pasterizacije na visokoj temperaturi kroz kratko vrijeme (HTST) na 72°C kroz 15 sekundi dvaput na mlijeku s pH jednakim ili ve¢im od 7,0 tako da se pokaze, gdje je primjenjivo, negativna
reakcija na test alkalne fosfataze odmah nakon takve toplinske obrade/ nocrtynky nactepusauuje Ha BUCOKOj TemnepaTypy Kpo3 KpaTko Bpujeme (HTST) Ha 72°C Kpo3 15 cekyHam ABanyT Ha
maujery ¢ pH jeaHakum unu sehum og 7,0 Tako Aa ce NoKaKe, rAje je NPUMjerbuBO, HeraTMBHa peakuuja Ha TecT ankanHe docdatase OAMAX HAKOH Takse Tor/MHCcKe obpase/ a high
temperature-short time pasteurisation treatment (HTST) at 72 °C for 15 seconds applied twice to milk with a pH equal to or greater than 7.0 achieving, where applicable, a negative reaction

to an alkali h test, applied i diately after the heat treatment;]

[(iv) postupku s tretmanom jednakovrijednim tretmanu pasterlzacue iz tacke (iii) tako da se pokaze, gdje je primjenljivo, negativna reakcija na test alkalne fosfataze odmah nakon takve toplinske
obrade/ nocTynky ¢ TpeTMaHOM jeAHaKOBPHjeAHUM TPETMaHy nactepusaumje 13 Tauke (iii) Tako 4a ce NoKaxe, rAje je NpUMjeH/bUBO, HeraTMBHa peakLuja Ha TecT ankanHe pocdarase ogmax
HaKOH TaKBe Ton/nHcKe obpage/ a treatment with an equivalent pasteurisation effect to point (iii) achi
immediately after the heat treatment;]

[(v) postupku pasterizacije na visokoj temperaturi kroz kratko vrijeme (HTST) s pH ispod 7.0; / nocTynky nactepv3saumje Ha BUCOKOj TemMnepaTypu Kpo3 KpaTko Bpujeme (HTST) ¢ pH ucnog 7.0;/ a HTST
treatment with a pH below 7.0;]

[(vi) postupku pasterizacije na visokoj temperaturi kroz kratko vrijeme (HTST) u kombinaciji s drugim fizikalnim postupkom: / noctynky nactepusaumje Ha BUCOKOj TemnepaTypu Kpo3 KpaTKo Bpujeme
(HTST) y KomBuHauumju1 ¢ apyrum dusnkanHum noctynkom: / a HTST treatment combined with another physical treatment by:

(1)ili/ wnnfor

(1)ili/ wanfor

g, where i a negative reaction to an alkali t test, lied

(1)ili/ wanfor

(1)ili/ wanfor

(1)bilo/ 6uno/ either [ (1) spjzavanjem pH vrijednosti ispod 6,0 kroz jedan sat / cHuxasarbem pH BpujeAHOCTH UCMOA 6,0 Kpo3 jeaaH caT / lowering the pH below 6 for one hour;]
(L)iif wnufor [(2) dodatnim zagrijavanjem na 72°C i vi$e, u kombinaciji sa suSenjem / gosaTHUMm 3arpujaBarbem Ha 72°C v BuLLe, y KoMBUHaUMju ca cywerbem [ additional heating to 72°C or
more, combined with desiccation;]]

(1)ili/ waw/or [(b) mlije¢ni proizvod je dobivenih od sirovog mlijeka od Zivotinja izuzev krava, ovaca, koza, bivolica ili (*)kamila vrste Camelus dromedarius, i bio je podvrgnut, prije uvoza na podrucje Bosne i
Hercegovine: /Maujeunu nponssoz, je A406ujeH oA CMPOBOT MAMjEKa O/ )UBOTUH-a U3y3eB Kpasa, OBaLia, Ko3a, 6ueoauLa uau (2)kamuna spcte Camelus dromedarius, v 610 je noABPrHYT, npuje
yBO3a Ha noapyuje bocHe 1 XepuerosuHe: / the dairy product was made from raw milk sourced from animals other than cows, ewes, goats, buffaloes or (*)camels of the species Camelus
dromedarius, and has undergone, prior to import into the territory of Bosnia and Herzegovina:

(1)bilo/Gunoeither I (i) yostupku sterilizacije da se postigne vrijednost Fo jednaka ili veca od tri;/ noctynky crepunmsaumje aa ce nocTurHe spujeaHoct Fo jeaHaka unv seha o Tpu / a sterilization process, to achieve
an Fo value equal to or greater than 3;]

[ (ii) obradi ultra visokom temperaturom (UHT) ne manjom od 135°C u kombinaciji s odgovaraju¢im vremenom trajanja; / 06pagu yntpa Bucokom Temnepatypom (UHT) He marbom og 135°C y
KomBuHaumju c ogroeapajyhum spemeHom Tpajatba; / an ultra-high temperature (UHT) treatment at not less than 135 °C in combination with a suitable holding time;]]

(1) ili/ waufor

11.2. Potvrda o javnom zdravlju / NoTtBpaa o jasHom 3apaesby / Public health attestation

Ja, dolje potpisani sluzbeni veterinar izjavljujem da sam upoznat s relevantnim odredbama Zakona o hrani BiH (,,Sluzbeni glasnik BiH“broj 50/04) ili Regulativom (EZ) broj 178/2002; Pravilnika o higijeni hrane (,,Sluzbeni
glasnik BiH“ broj 4/103) ili Regulativom (EZ) broj 852/2004, Pravilnika o higijeni hrane Zivotinjskog porijekla (,Sluzbeni glasnik BiH” broj 103/12) ili Regulativom (EZ) broj 853/2004 i Pravilnika o organizaciji sluzbenih
kontrola proizvoda Zivotinjskog porijekla namijenjenih prehrani ljudi (,,Sluzbeni glasnik BiH“ broj 103/12) ili Regulativom (EZ) broj 854/2004 i potvrdujem da je gore opisani proizvod od mlijeka proizveden u skladu sa
tim odredbama, a posebno da:/ Ja, fone noTnucaHu cykb6eHn BeTepuHap U3jas/byjem 4a cam ynosHaT ¢ pesieBaHTHUM oapeabama 3akoHa o xpaHu BuX (,CnyskbeHun rnacHuk BuX“6poj 50/04) nan Perynatusom (E3)
6poj 178/2002; MpasunHuKa o xurvjern xpaxe (,Cnyx6eHn rnacHmk BuX“ 6poj 4/103) unm Perynatusom (E3) 6poj 852/2004, MpaBUIHKMKA O XUTMjEHW XPaHE XMBOTUHCKOT nopujekna (,CnyskbeHun rnacHuk BuX“ 6poj
103/12) unu Perynatusom (E3) 6poj 853/2004 v MpasuaHMKa 0 OpraHU3aLmju CyKEEHUX KOHTPO/Ia NPOM3BOAA MUBOTUHCKOT NOPUjEKNa HaMujerbeHNX npexpaHm by am (,Cnyskbenn rnacHuk BuX” 6poj 103/12) nau
Perynatusom (E3) 6poj 854/2004 n noTtephyjem Aa je rope onmcaHu Npov3Bog, 04 MnjeKka NpousBeseH y cknagy ca Tum ogpenbama, a nocebHo aa:/ |, the undersigned official veterinarian, declare that | am aware
of the relevant provisions of Law on food of BiH(“Official gazette BiH” No.50/04) or Regulation (EC) No.178/2002, Rulebook on food hygiene (“Official Gazette of BiH” No. 4/103) or Regulation (EC)No. 852/2004,
Rulebook on food of animal origin (,Official Gazette BiH” No. 103/12) or Regulation (EC) No 853/2004 and Rulebook for the organisation of official controls on products of animal origin intended for human
consumption (,,Official gazette of BiH“ No. 103/12) or Regulation (EC) No 854/2004 and hereby certify that the dairy product described above was produced in accordance with those provisions, in particular that:

(a) Dobiven je od sirovog mlijeka: / fobujeH je oa cuposor manjeka/ It was manufactured from raw milk:

(i) koje potjece s registriranih farmi u skladu sa Pravilnika o higijeni hrane (,Sluzbeni glasnik BiH“ broj 4/13) ili u skladu sa Regulativom (EZ) broj 852/2004 i pregledano je u skladu sa Dodatkom IV Pravilnika o
organizaciji sluzbenih kontrola proizvoda Zivotinjskog porijekla namijenjenih prehrani ljudi (,Sluzbeni glasnik BiH“ broj 103/12) ili u skladu sa Dodatkom IV Regulative (EZ) broj 854/2004, / koje notuue ¢
peructpupaHmx dapmu y cknagy ca MpasunHuka o xurujeHn xpade (,Cayx6enn racHuk BuX” 6poj 4/13) uaun y cknagy ca Perynatusom (E3) 6poj 852/2004 v npernepaHo je y cknagy ca Jogatkom IV
MpaBuaHMKa O OpraHu3aumju cNy6eHUX KOHTPOa NPOM3BOAA KUBOTUHCKOT NOPUjeKNa HamujerseHunx npexpanu sbyam (,Cnyxbenu rnacHuk BuX*“ 6poj 103/12) unu y cknagy ca Jogatkom IV Perynatuse
(E3) 6poj 854/2004/ which comes from holdings registered in accordance with Rulebook on food hygiene (,Official gazette of BiH” No. 4/13) or in accordance with Regulation (EC) No 852/2004 and
checked in accordance with Annex IV of Rulebook on food of animal origin (,,Official Gazette BiH“ No. 103/12) or in accordance with Annex IV Regulation (EC) No 854/2004.
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Proizvodi od mlijeka / Npoussoau og maujeka /

DRZAVA / OPXABA / COUNTRY Dairy products

Dio lI: Certificiranje / Auo II: Ceptudpuumparse/

Part Il : Certification

1. Podaci o zdravlju /Mogaum o 3apassby /Health information Il a. Referentni broj svjedodibe/ PedepeHTHU 6poj 1.b

(ii)

(i)

(iv)

(v)

(vi)

b)

c)

d)

e)

ceptudukara/Referentni broj certifikata/ Certificate reference
number

je proizvedeno, sakupljeno, ohladeno, skladisteno i transportovano u skladu s higijenskim uslovima utvrdenim Poglavljem I Odjeljka IX Dodatka Il Pravilnika o higijeni hrane Zivotinjskog porijekla (,Sluzbeni
glasnik BiH“ broj 103/12) ili u skladu sa Poglavljem | Odjeljka IX Dodatka Ill Uredbe(EZ) br.853/2004, / je npousseseHo, cakyn/beHo, oxnaheHo, CKIaANWTEHO U TPAHCMIOPTOBAHO Y CKAAAY C XUIMjEeHCKUM
ycnosuma ytephenum Mornasbem | Ogjesbka IX Jogatka Il MpaBUAHKMKA O XMTMjEHM XpaHe )MBOTUHCKOT nopujekna (,Cnyx6enn rnacHuk BuX” 6poj 103/12) unn y cknagy ca Nornaswem | Ogjesska IX JopaTtka
11l Ypeabe(E3) 6p.853/2004/ which was produced, collected, cooled, stored and transported in accordance with the hygiene conditions laid down in Chapter | of Section IX of Annex Ill of the Rulebook on
food of animal origin (,,Official Gazette BiH“ No. 103/12) or in accordance with the Chapter | of Section IX of Annex Il of the Regulation (EC) No 853/2004,

koje zadovoljava kriterije vezane za broj bakterija i somatskih stanica utvrden u Poglavlju | Odjeljka IX Dodatka Il Pravilnika o higijeni hrane Zivotinjskog porijekla (,Sluzbeni glasnik BiH“ broj 103/12) ili u skladu
sa Poglavljem | Odjeljka IX Dodatka Il Uredbe(EZ) br.853/2004,/ koje 3agoBosbaBa KpuTepUjyme Be3aHe 3a 6poj 6aktepuja u comatckux henuja ytepheH y Mornassby | Ogjesbka IX foaatka Il Mpasuaxuka o
XUTMjEHU XpaHe KMBOTUHCKOT nopujekna (,Cnyx6eHun rnacHuk BuX” 6poj 103/12) uau y cknaay ca Mornassbem | Opjesbka IX Joaatka Il Ypea6e(E3) 6p.853/2004/ which meets the plate and somatic cell
count criteria laid down in Chapter | of Section IX of Annex lll of the Rulebook on food of animal origin (,,Official Gazette BiH“ No. 103/12) or in accordance with the Chapter | of Section IX of Annex Ill of
the Regulation (EC) No 853/2004,

su ispunjena jamstva vezanog za status rezidue u sirovom mlijeku odredena monitoring planom za detekciju rezidua ili Stetnih tvari u skladu sa Odlukom o pracenju rezidua odredenih materija u Zivim Zivotinjama
i u proizvodima Zivotinjskog podrijetla(”Sluzbeni glasnik BiH” 1/04; 40/09, 44/11) ili Direktivom 96/23 EZ ./ cy ucnyreHa jamctea Be3aHor 3a CTaTyc pe3uaye y CMupoBOM M/njeKy oapeheHa MOHWUTOPUHT MA1aHOM
3a leTeKumjy pesun/ya uam WTeTHUX TBapy y cknagy ca Ognykom o npaheky pesnaya oapeheHux maTepuja y XuUBMM KIBOTUHAMa U Y TPOU3BOANMA XKUBOTUHCKOT Nopujekna ("Cnyx6eHu rnacHuk bux” 1/04;
40/09; 44/11) nnn Oupextusom 96/23 E3./ which complies with the guarantees on the residues status of raw milk provided by the monitoring plans for the detection of residues or substances submitted in
b in live animals and animal products(~Official Gazette BiH"1/04; 40/09; 44/11) or the Directive 96/23 EC;

koje je u skladu sa najviSe dozvoljenom koli¢inom za rezidue antibakterijskih veterinarskih medicinskih proizvoda kako je navedeno u Prilogu Pravilnika o maksimalno dozvoljenim koli¢inama farmakoloski
aktivnih supstanci u proizvodima Zivotinjskog porijekla (,Sluzbeni glasnik BiH” br. 61/11i 67/12) ili Dodatku Uredbe (EZ) br.37/2010, a na temelju testiranja na prisutnost rezidua antibakterijskih lijekova
provedenih od strane subjekta u poslovanju s hranom u skladu sa uvjetima iz podtacke 7. Dijela Ill, Poglavlja | Odjeljka IX Dodatka Ill Pravilnika o higijeni hrane Zivotinjskog porijekla (,Sluzbeni glasnik BiH” broj
103/12) ili u skladu sa podtatkom 4. Dijela Ill, Poglavlja | Odjeljka IX Dodatka Il Uredbe(EZ) br.853/2004;/ koje je y cknagy ca Hajsulue [O3BO/LEHOM KONMYMHOM 33 pe3naye aHTUBAKTEPUJCKUX BETEPUHAPCKUX
MeAMUMHCKMX NPOU3BOAA KaKo je HasedeHo y Mpunory MpaBuIHKKA O MaKCUMasHO 03BO/bEHMM KOIMYMHAMA HAaPMaKONOLIKM aKTUBHUX CYMCTaHLM Y NPOM3BOAMMA KUBOTUHCKOT nopujekna (,CnyxbeHn

with the Decision residues on itoring of certain

rnacHuk BuX“ 6p. 61/111 67/12 ) unn Jopatky Ypeabe (E3) 6p.37/2010, a Ha Temesby TeCcTUparba Ha NPUCYTHOCT pe3unaya aHTMBaKTEePUjCKUX JIMjeKoBa NPOBEAEHUX 04 CTpaHe cy6jeKTa y noc/i0Bakby C XpaHoOM
Y CKnaay ca ysjetuma us nograyke 7. Aujena lll, Mornassma | Ogjeska IX Logatka Il MpaBuiHKWKa 0 XUIMjeHW XpaHe K1BOTUHCKOT nopujekna (,Cnybenmu rnacHuk BuX” 6poj 103/12) unuy cknagy ca nogTaqkom
4. fnjena Ill, NMornaesma | Opjesbka IX Ooaatka Il Ypeabe(E3) 6p.853/2004;/ which pursuant to testing for residues of antibacterial drugs carried out by the food business operator in accordance with the
requirements of Annex llI, Section IX, Chapter I, Part lll point 7 of Rulebook on food of animal origin (,,Official Gazette BiH“ No. 103/12) or Annex lll, Section IX, Chapter |, Part lll, point 4 of Regulation (EC)
No 853/2004, it complies with the maximum residue limits for residues of antibacterial veterinary medicinal products laid down in the Annex of Rulebook on the maximum level of pharmacologically active
substances in products of animal origin (“Official Gazette of BiH" No.61/11 and 67/12) or Annex to Regulation (EU) No 37/2010;

proizvedeno je pod uslovima koji garantuju uskladenost sa maksimalno dozvoljenim koli¢inama pesticida u skladu sa Pravilnikom o maksimalnim nivoima ostataka pesticida u i na hrani i hrani za Zivotinje biljnog
i Zivotinjskog porijekla (,Sluzbeni glasnik BiH broj 89/12 )ili Regulativom (EZ) broj 396/2005, i maksimalno dozvoljenim koli¢inama kontaminanti u skladu sa Pravilnikom o najve¢im dopustenim koli¢inama
odredenih kontaminanata u hrani ("Sluzbeni glasnik BiH" br.37/09 i 39/12) ili u skladu sa Uredbom (EZ) br. 1881/2006./ npou13seseHO je NoA yCA0BUMA KOju rapaHTyjy ycKaaheHOCT ca MaKCMMaHo 403BO/bEHUM
KO/MUMHAMa NecTuLMaa y cknagy ca NpasuaHUKOM O MaKCUMaZHUM HMBOMMA OCTaTaka NecTMUMAA Y U HA XPaHK 1 XPaHU 33 XKUBOTUHE BU/LHOT U KUBOTUHCKOT nopujekna (,Cnyx6eHn rnacHuk BuX“ 6poj
89/12 Junu Perynatusom (E3) 6poj 396/2005, M MaKCMManHO A03BO/bEHUM KONMYMHAMA KOHTAMWHAHTW Y CKAady ca MpaBuiHMKOM O Hajsehum JOnywTeHUM KonMYMHama ogpeheHux KoHTamMUHaHaTa y

xpaHu ("Cnyx6eHu rnacHuk BuX” 6p.37/09 n 39/12) ununy cknagy ca Ypeabom (E3) 6p. 1881/2006./ which has been produced under conditions guaranteeing li with the i residue levels
for ides laid down in Rulebook on i Il ble quantities of veterinary drugs and pesticides in products of animal origin ("Official Gazette of BiH"89/12) or Regulation (EC) No 396/2005, and
levels for inants laid down in Rulebook on maximum residue levels of pesticides in or on food and feed of plant and animal origin ("Official Gazette of BiH ” No. 37/09 and 39/12) or

Regulation (EC) No 1881/2006.

dolazi iz objekta u kojem je implementiran program baziran na principima HACCP-a u skladu s Pravilnikom o higijeni hrane (,Sluzbeni glasnik BiH“ broj 4/13) ili u skladu sa Regulativom (EZ) broj 852/2004/
fonase u3 o6jekTa y Kojem je MMniemeHTUpaH nporpam 6asupaH Ha npuHumnuma HACCP-a y cknagy c MpaBuiHUKOM O xurujeHu xpaHe (,Cayx6eHu rnacHuk BuX“ 6poj 4/13) unu y cknagy ca Perynatusom
(E3) 6poj 852/2004/ it comes from an establishmentimplementing a program based on the HACCP principles in accordance with Rulebook on food hygiene (,Official gazette of BiH“ No. 4/13) or in accordance
with Regulation (EC) No 852/2004;

su proizvedeni, skladidteni, omotani, zapakirani i traspotovani u skladu sa Dodatkom Il Pravilnika o higijeni hrane (,Sluzbeni glasnik BiH“ broj 4/103) ili Regulativom (EZ) broj 852/2004 i Poglavlju Il i IV Odjeljka
IX Dodatka Il Pravilnika o higijeni hrane Zivotinjskog porijekla (,Sluzbeni glasnik BiH“ broj 103/12) ili u skladu sa Poglavljem Il i IV Odjeljka IX Dodatka Ill Uredbe(EZ) br.853/2004/ cy npou3seaeHu, CKNaguwWwTeHn,
OMOTaHW, 3aNak1paHu v TPacrnoToBaHuW y cknagy ca Jogatkom Il MpasuaHuKa o xurujeHmn xpaxe (,Cayx6enu rnacHmk BuX“ 6poj 4/103) naun Perynatusom (E3) 6poj 852/2004 v Mornassmwy Il u IV Ogjesbka IX
Lopaatka Il MpaBuaHMKa 0 XUIMjeHU XpaHe KMBOTUHCKOT nopujekna (,Cnyskbenn rnacHuk buX“ 6poj 103/12) unu y cknagy ca Mornaeswem Il v IV Ogjesbka IX Jopatka Il Ypeabe(E3) 6p.853/2004/ it has been
processed, stored, wrapped, packaged and transported in accordance with Annex Il to Regulation (EC) No 852/2004 and Chapter Ill and IV of Section IX of Annex Il of the Rulebook on food of animal origin
(,,Official Gazette BiH“ No. 103/12) or in accordance with the Chapter Ill and IV of Section IX of Annex Ill of the Regulation (EC) No 853/2004.

udovoljava odgovarajuéim kriterijima propisanim u Poglavlju Il. Odjeljka IX. Priloga Ill. Pravilnika o higijeni hrane Zivotinjskog porijekla (,Sluzbeni glasnik BiH“ broj 103/12) ili u Poglavlju II. Dijela IX. Priloga Ill.
Uredbe (EZ) br. 853/2004 te odgovarajucim mikrobioloskim kriterijima propisanim Pravilnikom o mikrobioloskim kriterijima za hranu (, Sluzbeni glasnik BiH", broj 11/13) ili Regulativi (EZ) broj 2073/2005 o
mikrobioloskim kriterijima za hranu/ ygososbasa oarosapajyhum Kputepujuma nponucaium y Mornasswy Il. Ogjesbka IX. Mpunora Ill. MpaBuUAHKKA O XMIMjEHW XpaHe XUBOTUHCKOT nopujekna (,Cny6eHn
rnacHuk BuX“ 6poj 103/12) uam y Mornaesmy Il. Aujena IX. Npunora lll. Ypeabe (E3) 6p. 853/2004 Te ogrosapajyhum mMuKpobMONOWKUM KpuTepujuma nponucaHnm MpasuaHMKOM O MUKPOBUONOLIKMM
KpuTepujuma 3a xpaHy (, Cnyx6enn rnacHuk BuX*, 6poj 11/13) uam Perynatuem (E3) 6poj 2073/2005 0 MMKpOBMOOWKMM KpuTepujuma 3a xpaHy/ it meets the relevant criteria laid down in Chapter Il of
Section IX of Annex lll of the Rulebook on food of animal origin (,,Official Gazette BiH“ No. 103/12) or in accordance with the Chapter Il of Section IX of Annex Ill of the Regulation (EC) No 853/2004 and the
relevant microbiological criteria laid down in Rulebook on microbiological criteria for foodstuffs ("Official Gazette BiH", No. 11/13) or Regulation (EC) No 2073/2005 on microbiological criteria for foodstuffs;
su ispunjena jamstva vezana za Zive Zivotinje i njihove proizvode odredena planom za monitoring rezidua koji je sukladan s Odlukom o praéenju rezidua odredenih materija u Zivim Zivotinjama i u proizvodima
Zivotinjskog podrijetla(”Sluzbeni glasnik BiH” 1/04; 40/09, 44/11) ili Direktivom 96/23 EZ./ cy ncnyreHe rapaHumje Be3aHa 3a KMBE KUBOTUHE U FUXOBE NPOM3BoAe oapeheHa NN1aHOM 3a MOHUTOPUHT pe3unaya

Koju je y cknagy ¢ Ognykom o npahetby pesnaya ogpeheHnx matepuja y XKUBUM XKUBOTUHAMA U Y NMPOU3BOAMMA XKUBOTUHCKOT nopujekna ("Cayskb6eHn rnacHuk BuX” 1/04; 40/09; 44/11) unu JupeKTneom
96/23 E3. / the guarantees covering live animals and products thereof provided by the residue plans submitted in accordance with Decision residues on monitoring of certain substances in live animals and
animal products(“Official Gazette BiH"1/04; 40/09; 44/11) or the Directive 96/23 EC;
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Proizvodi od mlijeka / Npoussoau og maujeka /

DRZAVA / OPXABA / COUNTRY Dairy products
1. Podaci o zdravlju /Mogaum o 3apassby /Health information Il a. Referentni broj svjedodibe/ PedepeHTHU 6poj 1.b
ceptudukara/Referentni broj certifikata/ Certificate reference
number

Opaske / HanomeHa / Notes
Ovo je certifikat za proizvode od mlijeko za ishranu ljudi namijenjeni uvozu u Bosnu i Hercegovinu. / OBo je cepTudmKaT 3a NPOU3BOAE 04 MMJEKO 33 UCXPaHY /by Ay HamujerseHu yBo3y Y BocHy 1 XepuerosuHy / This
certificate is for dairy products derived from milk for human consumption intended for importation into Bosnia and Herzegovina.

Diol/ Auo 1/ Partl

Rubrika 1.7.: / Py6puka 1.7.: / Box reference 1.7: Upisati ime i ISO kod zemlje / Ynucatv ume v ISO kog 3emsbe / Provide name and ISO code of the country

Rubrika 1.11.: / Py6puka 1.11 / Box 1.11: Naziv, adresa i odobreni broj objekta iz kojeg se otprema. / Hasus, agpeca v ogobpeHu 6poj objekta U3 Kojer ce otnpema / Name, address and approval number of
establishment of dispatch.

Rubrika 1.15.:/ Py6puka 1.15.:/ Box reference 1.15: Registracijski broj (Zeljezni¢kih vagona ili kontejnera i cestovnog vozila), broj leta (aviona) ili ime (broda). U slu¢aju prijevoza u kontejnerima njihov ukupan broj te
njihov registracijski broj i broj pecata ukoliko postoji potrebno je upisati u rubriku 1.23. U sluéaju istovara i pretovara posiljatelj mora obavijestiti grani¢nu veterinarsku postaju ulaska u BiH. / Peructpacku 6poj
(*Ke/be3HWUYKMX BaroHa UM KOHTEjHEpa M ApyMCKor Bo3una), 6poj neta (aBuoHa) unm ume (6poaa). Y cnyyajy npesosa y KOHTEjHEpUMa HUXOB YKynaH 6poj Te HbUXos peructpaumjckn 6poj u 6poj nevara
YKO/IKO NOcToju NoTpe6Ho je ynucatu y py6puky M.23. Y caydajy nctosapa v npetosapa Nowwn/baol, Mopa 06aBrjecTUTH rpaHUyHy BETEpUHAPCKY CTaHuMLy ynackay buX. / Registration number (railway wagons
or container and road vehicle), flight number (aircraft) or name (ship). In the case of transport in containers, the total number of containers and their registration number and where there is a serial
number of the seal it must be indicated in box 1.23. In case of unloading and reloading, the i must inform the border inspection post of introduction into the Republic of BiH.

Rubrika 1.19.:/ Py6puka 1.19:/ Box reference 1.19: Upisati odgovarajudi kod posiljke (CT broj) Svjetske carinske organizacije: 04.01; 04.02 ; 04.03; 04.04; 04.05; 04.06, 15.17;17.02;19.01, 21.05, 21.06; 22.02; 28.35;
35.01; 35.02 ili 35.04./ Ynucatu ogrosapajyhu kog nowwsske (LT 6poj) Cejetcke uapuHcke opraHusauuje: 04.01; 04.02 ; 04.03; 04.04; 04.05; 04.06, 15.17;17.02;19.01, 21.05, 21.06; 22.02; 28.35; 35.01; 35.02
nnu 35.04. / Use the appropriate Harmonized System (HS) code of the World Customs Organization: 04.01; 04.02 ; 04.03; 04.04; 04.05; 04.06, 15.17;17.02;19.01, 21.05, 21.06; 22.02; 28.35; 35.01; 35.02 or
35.04.

Rubrika 1.20.: /Py6puka 1.20: / Box reference 1.20: Upisati ukupnu bruto i ukupnu neto masu. / Ynucatv ykyrnHy 6pyTo v yKynHy HeTo macy. / Indicate total gross weight and total net weight.

Rubrika 1.23.:/ Py6puka 1.23:/ Box reference 1.23: Za kontejnere ili kutije navesti broj kontejnera i broj plombe (ako je primjenljivo). / 3a KoHTejHepe nan KyTuje HasecTn 6poj KoHTejHepa u 6poj niombe (aKo je
npumjeHsbuso). /For containers or boxes, the container number and the seal ber (if applicable) should be included

Rubrika 1.28.:/ Py6puka 1.28:/Box reference 1.28: Proizvodni objekt: navesti odobreni broj proizvodnog(ih) objek(a)ta, sabirnog centra ili centra za standardizaciju odobren(ih) za izvoz u BiH. / Npou3ssoaHw 06jexT:
HaBecTu og06peHu 6poj nponssoaHor(1x) objek(a)Ta, cabupHor LeHTpa UK LIeHTpa 3a CTaHAapAMn3aLmjy oaobpeH(mx) 3a u3so3 y buX./ Manufacturing plant: introduce the approval number of the production
holding(s), collection centre or standardization centre approved for exportation into BiH.

Dioll / Auo Il / Part Il

(*) Nepotrebno precrtati./ Henotpe6Ho npetpTaTth / Keep as appropriate
(2) samo za zemlje kojim je odobreni uvoz mlijeko kamila vrste Camelus dromedarius u Bosnu i Hercegovinu/ camo 3a 3em/be Kojum je 006peHm yBo3 Maujeko Kamuna spcte Camelus dromedarius y BocHy 1
XepuerosuHy/ only for the countries which are approved for import of milk of camels of the species Camelus dromedarius into Bosnia and Herzegovina

Boja pecata i potpisa se mora razlikovati od boje teksta/podataka u certifikatu / Boja neuata u notnuca ce mopa pasnukosatv oz 6oje Tekcra/nogataka y ceptuduraty / The colour of the stamp and signature must
be different from that of the particulars in the certificate.

Sluzbeni veterinar / Cnyx6enu Betepunap / Official veterinarian

me (tiskanim slovima) / Ume (wramnanum cnosuma) / Name (in capitals Kvalifikacija i titula / Ksanudukaumja u Tutyna / Qualification and title

Datum / fatym / Date Potpis/ Motnuc / Signature

Pelat / Mevart / Stamp
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